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1) Martin Résel, Bibelkunde des Alten Testaments 6" (Neukirchen-Vluyn; Neukirchener Verlag, 1996), 86-
88. SHOIMO| X = Mz YAIN ZTHO|M HEtsiCt SH|0t 1-3XE2 SA(01e] TP RIS BiE 22 HA|
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James Limburg, Hosea-Micah. Interpretation (A Biblical Commentary for Teaching and Preaching;
Westerminster: John Knox Press, 1988).

3) James L. Mays, Hosea (OTL; London: SCM Press, 1969), 651F.

4)  Hans P. Wolff, Dodekapropheton I: Hosea (BK 14/1; Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag, 1961),
Xi.

5) John Day, Hosea (OBC; New York: Oxford University Press, 2014), 571.

6) 2AFOLE(D. Stuart)= EE|AIQ| Ol0[2{LZEH 82 S Zhufstn UX| Rotn QICt JHol|E 19| 2M2 &
Sttt x| 22t 2|52 fofof 7| E8H Ao|ch, OS2 stHC| WSS HES &+ gich. J2M 2E9| 3159
ATt 2 of Chal 2rShX| 41 QA 2|=0f cht oF52 Oj2of AlcHut F&8H 240ICh EZ Douglas Stuart,
Hosea-Jonah (WBC 31; Waco, Texas: WordBooks Publischer, 1987), 107-108. “It must be remain,
however, that the song is an expression of hope. Israel does not control Yahwe. [...] when and how he
would eventually heal and bandage are not specified. [...] The fulfillment of the song is thus implicitly
reserved for another generation than that which heard Hosea sing it.”

7) &= Alfons Deissler, Zwdilf Propheten: Hosea-Joel-Amos, 3™ (NEB; Neukirchen-Vluyn: Neukircher
Verlag, 1992), 31, 2Z(H. W. Wolff)Q| ZHzo|| (2H, o] &5|Q| Alofl= - 5] 2-3H0flA - 7tete| Rfod
SRS 7|2 HIEOZ 511 QS Z10[2t XFSt1 QT F, FASIALL BAL U= S ML HE

A& &tolst Tt Hans P. Wolff, Dodekapropheton I: Hosea, 151.
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Holman Publishers, 1997).

9) Gary V. Smith, Hosea, Amos, Micah (The NIV application Commentary; Grand Rapids, Michigan:
Zondervan, 2001), 120, YHC{Z(F. 1. Andersen)2} Z2|=2H(D. N. Freedman)2 0| 7&0| 0| A2} LYO| =
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19 ARFoIME egnt EX 0] 20|, Mg, -R0|, -, -, 2R S| HEHS ASSIol A HCR B
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14)  Ernst Jenni, Die hebréischen Prépositionen. Band 1: Die Préposition Beth (Stuttgart: Kohlhammer,
1992), 13. 5|E22|0{2] TA|ALQ] XK= Holol| w2t Z=E Afo|7H M2 4= QI 7+oF HZollA ThaF 20742
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© TH ST - AFSE A
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15)  Ernst Jenni, Die hebréischen Pripositionen 1, 18-19,
16) &7 Wilhelm Gesenius, Hebréische Grammatik, 24™ (Leipzig: F.C.W.Vogel, 1885), §156, 376,

17)  Carl Brockelmann, Hebriische Syntax, 2" (Neukirchen-VIuyn: Neukirchener Verlag, 2004), §105a, 95-
96.
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19)  &° + infinitivus constructus 2| HEN= XI5 LIEHACE 5/22|0f SHANEUEY, 014 )= SHAINSZ ofaf
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21) SO MX|ALK 25 ST (Gleichartigkeit) S &2[5t1 QUCH.
22) B7129%2 22 o] UC AZRHOIME 2hH ALZS| EiESH 1Z 2 D| &t A &GRS Al8sts 20| Y
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ME HEAHHIE+0| 202 B2 &2l wyigtol (1i=ws) 2 £|0f QICt A= Riidiger Bartelmus, Einfiihrung
in das biblische Hebréisch mit einem Anhang Biblisches Araméisch (Ziirich: Theol. Verlag, 1994), 82.
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“Dort findet sich die PK-LF auch zum Ausdruck der GZ und die PK-KF zum Ausdruck des Priteritum,”
(2 Hell= SAIN S, B2 EEll= D17 E HEIEIC

23) Eduard Kénig, Historisch-Kritisches Lehrgebdude der hebrédischen Sprache 11/1 (Leipzig: J.C.
Hinrichs, 1895), 284.

24)  Ernst Jenni, “Philologische und linguistische Problemen bei den hebriischen Priipositionen”, Beat
Huwyler & Klaus Seybold (Eds.), Studien zur Sprachwelt des Alten Testaments 1 (Stuttgart:
Kohlhammer, 1977), 174-188.

25)  ErnstJenni, Die hebréischen Prépositionen, 20fY.
26) =2, 256F

BAlo} 67 7 o EAI? s ofglolAAH? - Slulol ARAKS] elr)e g4 | 281 189



be= 53 (unitiv) © &2 2H-g-ghc 27

47 nEEe M2 F el BBk 3 HEHQ Bl o m
x9}y Ato]e]] I ofl FH A1 IAIE 7S = QA WHEAL ok, 13dd] vt
2 o] A ol|A] Hefeh= XA Lkeolth, o] A ke7} vl 715k 7 7H
of thd-& WEA7|aL Q7] wiizolu, ThA] W, ke FEAH 0 2 FEI
FEA v ES FATO 2 M HRALbeol XA} ALl 2] $12]E A5l
ok ™ 2B o] AR xohy Abolel|x] AR E oFshAId St Qlar, wF
2 7o) 2h7lg AX & wHE7| = di,

o

By w3 By Y 14
8 15 0] 7)7)6l| A5 A Al gl

BV They lived there about ten years,
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27) 9E,2031

28)  ErnstJenni, “Zur Semantik der hebriischen Vergleichssétze”, 17.

29) Hol 3662.

30) ‘“zusammen’(togather), HALAT 1388a.
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BV Jerusalem- built as a city that is bound firmly together,

1@‘%‘ﬂﬂ1§Lﬂ%@l&k Jololl A ‘asi} Felofoll als 2
T8 - o) Zolehs WAk ofn| &0

SIek U3 A Fel e o) A9E %

Hd%?‘&ﬂlﬂiﬂ %:2_—?.&948 TS el 5 glek
Iohd AR E ko] Bl o] Fof] whE
TR F 27} 9lrt.

o
S

2A0IEH HF (A -yl)ol hE £2| 7|5 72

AL $13E o] 24 S Al ZHA = T S, AR <2 vlaiE i
Flol)eleh Al yE BlaLe] (L ok 2ol o] = Fgolt Al

—_

oo
oJm| 24 44 @ A 0] ‘A|39] 24 (tertium comparationis, 7732 ‘o
oM oIt o] Al 7hA] @] ko 2 Fall, F FFo HlugHe o
H = QAo 82 A|3e] At o] MAIE A Al HlarsAd S et
7 H 0 S WA 24 vl LS a9 0 8 Fdlsh= Aotk
ke7} ©egk Bl ar b (Vergleichbarkedt, .. o) & 73 - 22ke] 7-9-0-,

oo

33) HALAT 433a,

34) GKS§118x.

35)  Ernst Jenni, Die hebréischen Prépositionen Band 2: Die Préposition Kaph (Stuttgart: Kohlhammer,
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37)  ErnstJenni, Die Prépositionen 11, 35.

38) K2, 36-37. 0|F 20{= R'2 Rubrik(Tt2l/H) 2| AXIZ ALZEICE
39) SYo{oME oIHH|mE EX O] = wesensabhiingige Referenz)0|Ct, Peter von Polenz, Deutsche

Satzsemantik: Grundbegriffe des Zwischen-den Zeilen-Lesens (Berlin: de Gruyter, 1988), 122f.
40) &= Ernst Jenni, Die Prépositionen 11, 42-43,
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70)  "2v(0tH}Z2/pass over, Hol 6030).

71)  Seth Erlandsson, “12 baghadh; 732 beghedh”, TDOT 1 (1977), 470-473. “It is used when the OT writer
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other ordinance given by God. [...] baghadh can be used in connection with faithlessness in marriage,
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Hosea 6:7; ‘like Adam?’ or ‘asin Adam?’:
Based on Semantic Usage of The Hebrew Preposition Ke

Minsu Oh
Lecturer at Chongshin University
Kiel University, Dr. Theol.

Hosea 6:7, “But like Adam they transgressed the covenant; there they dealt faichlessly
with me”(ESV). The phrase “like Adam” is questionable, whether it is a personal name or
alocal term. Until now; scholars suggested very different ideas: (1) Adam asa proper name,
(2) Adam as a city name, (3) the ancient city Admah on the base of a textual emendation,
and (4) ‘dirty’ on the base of a textual emendation.

In order to solve this problem, the researcher takes the usage of the Hebrew preposition
k? as his starting point. Its usage could be divided to nine rubrics. R1: comparison,
R2: similarity, R3: imitation, R4: situational repetition, R5: mental realization, R6:
announcement and fulfillment, R7: demand and fulfillment, R8: temporal use (immediate
sequence), and R9: quantitative use. According to a philological argument, the relevant

prepositional use of Hosea 6:7a should be definitively ascribed to R4. Also, this conclusion
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can be asserted by verbal- syntactical (asyndesis) and syntactical (casus pendens) analyses.
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